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HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHAAA CEMAHTUKA KOMIIOHEHTOB-
CYHIECTBUTEJIBHbBIX ®PAZEOQOJIOI'MTYECKUX EJIMHHUIL
COBPEMEHHOI'O AHI'JIMMCKOI'O A3BIKA

10.C. 3BepeBa (kadenpa TEOPETUUECKOH U HPUKIIAJHON JIMHTBUCTHKH )

HauuoHanbHO-KyJIbTYpHast ceMaHTHKa (pa3eoiori3MOB COBPEMEHHOTO AHTJIHICKOTO
A3bIKA SABJIAETCI Ha CETOMHALIHMHA J€Hb HENOCTATOYHO H3y4eHHOH. OCOOCHHO 3TO OIly-
1aeTcs B aClEKTE JIMHIBOAUIAKTHKY [IPH IIPEIIOAaBaHUU aHIVIMHACKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAH-
Horo. B cyniectByromux ¢pa3eonory4eckux HOPMATUBHBIX M HNEPEBOJIHBIX CIIOBApSX, JIHH-
TBOCTPAHOBEAYECKUX CIIOBAPAX aHITIAMCKOTO 513bIKa [ 1] HAlMOHANBHO-KYJIbTYpHAs CEMaHTH-
Ka (pa3eosloTH3MOB, KaK IPaBWIO, CHEUHAIBHO HE OMHCHIBAETCH. AKTYaJIbHBIM SIBJIICTCS
CO3JaHHE JTUHTBOCTPAHOBEAUECKOTO (hpa3coIOrHuecKoro ClIoBaps aHTIIHHCKOro s3bIKa.

[lens uccnenoBaHus 3aKI0YaeTCAd B BBIABICHUN M JIEKCUKOTPa(QUIECKOM OMHCAHHH
HAIUOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU CEMaHTHKH UMEHHBIX KOMIIOHEHTOB (Dpa3eoOrHYeCKUX €OuHHII
COBPEMEHHOI'0 aHIVIMHCKOro s3blka. DakTHYeCKU MarepHanl UCCIIC/OBAHUS — AHTJIMHCKHE
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(paseosorusmsl, npejcraBieHHsle B «Cambridge Inrenational Dictionary of Idioms» [3].
B pe3ynpTaTe CIIONIHOM BHIOOPKH W3 JAaHHOTO CJI0Baps ObUIN BbIAEIEHBI (Pa3coNOrHUECKHE
€NUHHIIBI, B COCTABE KOTOPHIX WMEIOTCA KOMIIOHEHTHI-CYIIECTBUTENbHEIEC, 00Najaromue Ha-
[IMOHAJILHO-KYJIbTYPHOH CEMaHTUKOH. JIMHrBoCTpaHOBeAUECKOE ONMUCAHME TaKkuX (paseoso-
TU3MOB B Y4eOHOM CIIOBape MOXKET UMETH CICAYIOLUIHH BUJ.

Pub crawl (British informal) an occasion on which you go to several different pubs
(= type of bar found in Britain) in order to drink alcohol [3, p. 311]. Pub — a buildmg licensed
to serve alcoholic drinks to the public [2, p. 372]. [1abst B BpuraHun He NPOCTO MUTEHHBIE
3aBe/icHHs, aHIIHicKue nabbl — HACTOAIIME EHTPH! OOIECTBEHHON KM3HU. BpuTaHUbl HUMe-
10T COOCTBEHHYIO KYJIbTYPY MUTHS M LENbIH pAll yCTOMINBBIX BBIPAXKEHHH, CBA3aHHBIX C HEH.
[ToceTHB Takoe 3aBeeHUE, MOKHO MHOTOE Y3HATH O HU3HU, MEHTAIUTETE U KyJIbType aHIJIH-
4aH, )KUTENEeH KOHKPETHOTO Topo/ia WK paiioHa. B 6apax 4acTo BBICTYyIIaI0T MECTHBIE MY3bl-
KaHTHI, MPOBOJIATCS Pa3IMdHble KYJIbTypHbIE M pa3BjIeKaTe/IbHbIe Meponpusatusd. bap — aTo
OJIHO U3 TPAAUIIMOHHBIX MECT JOCYr'a COBPEMEHHBIX OpPUTAHIIEB.

Rain or shine — no matter whether it rains or the sun shines (3, p. 318]. Rain — drops
of water that fall from the sky [2, p. 381]. Cuntaercs, 4T0 AHIIMA — OZIHA U3 CaMBIX JIOXKIIH-
BBEIX CTPaH €CJIH He Mupa, To EBponsl 6e3 coMHeHMs. B TeueHne qHA J0XkIb MOXKET UATH He-
CKOJIBKO Pa3. Ec/iM yTpOoM CBETHT COJTHIIE, TO 3TO BOBCE HE O3HAUaeT, YTO OyAeT ACHBIH COJI-
HEYHBIN JeHb. B AHIJIHM JaKe eCTh IIOrOBOPKA: €CIM BaM HE HPABHUTCA MOrOAa, MOMOXKIUTE
IATh MHHYT, ¥ OHa U3MeHuTCA. OOpa3 MOXIA — OMUH M3 CaMBIX HOMYJIPHBIX 00pa3oB B
(bonpKIIOpe U TUTEpaType aHTINYaH.

Be water under the bridge — if a problem or an unpleasant situation is water under the
bridge, it happened a long time ago and no one is upset about it now [3, p. 415). Bridge —
a structure built over and across a river, railway, or road etc. to allow people to cross it [2,
p. 58]. AHIIHS ClIaBUTCS CBOUMH MHOTOYHCIICHHBIMH MOCTaMH, NPAKTHYECKH KaXKIBIA U3 KO-
TOPHIX SBSIETCA UCTOPUYCCKUM MaMATHHUKOM APXUTEKTYPHl H 00JaaeT HEMOBTOPUMBIM 00-
nukoM. Tay3pckuii MOCT — caMblif 3HAMEHUTHIA MOCT JIOHIOHA, SIBJIAIOIIUMHKCA OJHUM U3 CHM-
Bos10B ropoaa u Bcero Coemunentoro, Koponesctsa B nenom. Beemuprno usBectHsii Kem-
OpUDKCKHI YHHBEPCUTET, OJMH U3 CTAPEHINNX B MHPE U KPYNHEHIINX B AHIJIMH, HAa3BaH TaK
B 4€CTh OJHOMMEHHOI'0 ropo/ia, HAHMEHOBAHUE KOTOPOT0, B CBOIO OYEpELb, OYKBaJIbHO O3HA-
43eT «MOCT 4epe3 peky Kem».

Be/feel under the weather — to feel ill [3, p. 419]. Weather — the ram, snow, wind,
sunshine etc. at a particular.time or place [2, p. 541]. OcHoBHBIMH YepTaMH 1Oroas! B Benu-
KOOPMTaHHUHN SABJISAETCS HEYCTOMYMBOCTH U OOWIIME OCAJKOB, BHI3BAHHOE YaCTBIM IPOXOXKIE-
HMEM LMKJIOHOB. JIOXKIL M COJIHIIE MOTYT CMEHATH JIPYT APyra B CYUTAHHBIE MHHYTHI, OCO-
OenHO oceHbl0. [losTOMYy mepemena MOrofbl SBJAETCS N3MIOOIEHHOH TeMoH mia Oecensl y
AHIJIMYAH, KOTOPAs BCETAa U Be3/e aKTyaJbHA U NOIEPKUBATH KOTOPYIO JOJDKEH YMETh Ka-
XJIBIA HACTOSINUI OpuTaHen,.

Be like a dog with two tails — to be very happy [3, p. 100]. Dog — a four-legged ammal
that barks, often kept as a pet [2, p. 140]. Cobaxu B AHIINM 3aHUMAIOT 0COO0E MECTO Cpeau
yeTBepoHOrux mobumies. [laxe koponeBa Emusasera II ux o0oxkaeT: xak M3BECTHO, OHA
CTPACTHBII MOKJIOHHHUK ITOpOIbI Bebin-kopru neMopok. Ha bpuraHckux ocTtpoBax GbLIH BEI-
BEJEHH MHOTHE 3HAMEHHMTBHIE BO BCEM MHPE TOPOJEBI OXOTHUYBMX, MACTYIHBUX, JEKOPATHB-
HeIX cobak [3, p. 117]. Cobaka ¢purypupyet BO MHOTHX aHTIIHHCKHX (DONBKIOPHBIX H JTUTEpa-
TyPHBIX TPOU3BEAEHUAX, H3 KOTOPBIX OMHUM U3 CaMBIX H3BECTHHIX B MHpe sBisAeTca «Cobaka
BackepBuieit» Aprypa Konan-Jloiina.

Separate the sheep from the goats — to choose the people or things of high quality
from a group of mixed quality [3, p. 345]. Sheep — an amimal that eats grass and has a thick
fleecy coat, kept in flocks for its wool and its meat [2, p. 431]. B Anrmuu X VI B. mmpoxo Obi-
TOBAJIO BEIpaxeHHe «OBLBI OXKUPAIOT Tr0Aei». B To Bpems pa3selicHHe OBEU pad TOProBIH
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HIEPCTBIO CAEIANIOCh UCKITFOUUTENIBHO BBITOJHBIM 3aHATHEM. DKCIOPT OBEYLEH LIEPCTH IIPH-
HOCHJI aHINIM4aHaM TaKyro NPHOBLIb, 4TO €¢ €QUHOTIIACHO MPHU3HAIM «Haubojee AparoueH-
HBIM TIPOJYKTOM KOPOJIEBCTBA». FIMEHHO Torna B AHIJIHU M MOSBHICSA HAUHOHAIBHEIA CUM-
BOJI OOrarcTBa — MEIIOK, I0BEPXY HAOUTHIH oBedbel mepcThio [3, p. 260], KOTOPEI ¢ TeX mop
UCIIONL3YETCA B KauecTBe MOAYWKU B Kpecne riaebl [lapnamenta Coenunennoro Koponeg-
CTBa.

When your ship comes in — if you talk about what you will do when your ship comes
in, you mean when you are rich and successful [3, p. 345]. Ship — a large boat, especially one
that goes to sea [2, p. 433]. OT MOPCKHUX Cpaske€HUIl 10 3HAMEHHUTBIX MMyTEIECTBHI — OpUTaH-
CKHE KOpaliH OCTaBHIM 3aMETHBIH CJe]l B UCTOPUH U SBIAIOTCA IPEIMETOM TOPAOCTH BCEX
aHrnu4aH. bputaHckuit ¢noT Mo3Boaua AHIIIMM B CBOE BPEMS CTaTh KPyNHEWIIEH B MHUpE
KOJIOHHAJIBHOM MMIIEPHEH M J0NToe BpeMsA HOCHTH FOpIOe Ha3BaHHE «BIAIBIYUIIBI MOpPEi».
Hpeamom BoeHHOro MOpsika BO BCEM MHpe SABISIETCSH 3HAMEHHTBHIM aHIIMACKHH agMmupan
HenkcoH, koTOpHIN npuHeC 00y AHIVINM B OJHOW W3 CaMbIX U3BECTHBIX B MHPE MOPCKHX
6utB — TpadanbrapckoM cpakeHHH.

Tea and sympathy — kindness and sympathy that you show to someone who is upset
[3, p. 384]. Tea — a drink made by pouring hot water on the dried leaves of an evergreen shrub
[2, p. 490]. HonopHEele aHIVIM4aHE U3BECTHBI IIPUBEPIKEHHOCTRIO K OCOOBIM pUTYyanaM H Tpa-
aunuaM. OQHON M3 TaKUX TpaAULIMi, U3BECTHBIX BO BCEM MHpE, ABJISAETCA AHTIMHCKHI MIATH-
4acoBOM 4ail. Bo BcemMpHO u3BecTHOM cKaske «llpuximouenus Anucel B CtpaHe uyyzec» aHr-
muiickoro nucatens JIsronca Kapposia onucaHo «0e3yMHO€ daenuTre» KakK MyTIHBas rmapo-
ISl Ha 3Ty aHINIHACKYIO TPaaULMIO, 9TO cliealo ee emle Goee 3HaMEHUTOH.

Be on (your) guard — to be careful to avoid being tricked or getting into a dangerous
situation [3, p. 166]. Guard — protection; someone, who guards a person or place [2, p. 208].
Beccriopro, 0HOIT U3 CaMBIX KPAaCHBBIX aHTVIMHCKUX TPaAMLIHN ABJIAETCA UEPEMOHHS CMEHBI
kapayna (The Changing of the Guard) y uersipex xoponeBckux aBopuoB: bykunrem, Cenr-
Joxeimc, Yantxomn 1 Burazop. Celigac 3170 KpacHBOe LIOY, MOCMOTPETh Ha KOTOPOE MpHe3-
Kar0T MHOT'OYHMCIICHHbIE TYPHCTHI U3 APYTUX CTPaH MHpA.

Be every inch something — to'be a particular kind of person in every way [3, p. 203].
Inch — a measure of length, one-twelfth of a foot [2, p. 235]. Tiofim ceitgac akTyajaeH BO MHO-
THX CTpaHax, OJIHAKO HCTOPUYECKH 3TO UCKOHHO aHTIIHiickast Mepa minHel. COracHo JIereH-
e, NoiM OBl onpesesieH kak 1/36 gacTh apaa, KOTOPHIH, B CBOIO o4epenb, ObLI YCTAHOBIIEH
KaK PacCTOSIHHE MeXIy KOHYHKOM HOCa M OOJIBIINM NaNbIeM BBITSHYTOH BIEped PYKU KOPO-
ns AHriuu I'enpuxa I (€CTh BEpCHS H 0 TOM, YTO JTHHOIO B SIpa OBLI €ro Mey).

Taxkum 00pa3oM, B pe3yibTaTe aHadu3a (pazeoJOrHIecKux eIHHHL aHTTTHHCKOTO A3LI-
Ka BBIABIIEHO, YTO MHOI'HME KOMIIOHEHTHI-CYLICCTBUTEIbHBIE B HX COCTABE 00JIAal0T HALHO-
HAJIbHO-KYJIBTYPHOH CEMaHTHKOH, 0TOOpaxaroT HCTOPHUYECKHE, KYNBTYpHBIE H MOJHTHIECKHE
peannu AHrmMU 100 COOCTBEHHO AHTVIMHCKYO, YHUKAIBHYIO HHTEPIPETALIMIO T€X MM HHBIX
YHUBEPCAIBHBIX WIX HHTEPHALMOHAIBHBIX peajTHii.
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